
Form II / Formule II

DÉCLARATION D'UN AGENT
RÉSIDANT AU CANADA

DECLARATION OF RESIDENT
CANADIAN AGENT

I
Je soussigné(e),

of (postal address)
de (adresse postale)

in the judicial district of
dans le district judiciaire de

(postal code)
(code postal)

do hereby declare:
déclare par les présentes :

that I am duly appointed agent of

(Country / Pays)

(Name of person or company)
(Nom de la personne ou dénomination sociale de l'entreprise)

que je suis l'agent attitré de

(Agent / Agent)

that I agree to sign, by the said company, each application for the
registration of a (check please)

que je conviens de signer, au nom de la personne ou dénomination
social de l'entreprise susmentionnée, les demandes d'enregistrement
(s.v.p. cocher)

DE SUPPLÉMENT / ENGRAISSUPPLEMENT / FERTILIZER

FEED D'ALIMENTS DU BÉTAIL

(A justice of the peace, etc. / Juge de paix, etc.)

FERTILIZER D'ENGRAIS

Je m'engage en outre à informer par écrit le directeur de la Division de
la santé des animaux et de l'élevage (aliments du bétail) ou le directeur
de la Division de la production et de la protection des végétaux (engrais
ou suppléments/engrais), Agence canadienne d'inspection des
aliments, lorsque je cesserai d'être l'agent de la personne ou de
l'entreprise susmentionnée.

Declared and signed before me at
Déclaration faite et signée
en ma présence à

in the judicial district of
dans le district judiciaire de

in the province of
province de

The information is being collected by the Canadian Food Inspection Agency for the
purpose of enforcing Section 7 of the Feeds Regulations, 1983 or Sub-Section 5(6)
of the Fertilizers Regulations. Information may be accessible or protected as
required under the provisions of the Access to Information Act.

(Business address / Adresse du bureau)

this
ce

day of
jour de 20

Les renseignements sont recueillis par l'Agence canadienne d'inspection des aliments
pour l'application de l'article 7 du Règlement de 1983 sur les aliments du bétail ou du
paragraphe 5(6) du Règlement sur les engrais. Les renseignements peuvent être
accessibles ou protégés selon ce que prescrit la Loi sur l'accès à l'information.
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I further agree to advise in writing the Director, Animal Health and
Production Division (Feed) or Director, Plant Health and Production
Division (Fertilizer or Supplement/Fertilizer), Canadian Food
Inspection Agency, when I cease to be the representative or agent of
the aforesaid person or company.

in the province of
province de

Original Copy: - Animal Health and Production Division (Feed) or Copy 2: - Originator
Plant Health and Production Division (Fertilizer or Supplement/Fertilizer)

Original : - Division de la santé des animaux et de l'élevage (aliments du bétail) ou Copie 2 : - Déclarant
Division de la production et de la protection des végétaux (engrais ou suppléments/engrais)


